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مشروع المقرر رقم 38/:[--] تعزيز كفاءة استخدام الموارد في عمليات بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون
نص مقدم باسم الولايات المتحدة الأمريكية واليابان
إن الاجتماع الثامن والثلاثين للأطراف،
إذ يحيط علماً بالقرار 37/7 والوثيقتين UNEP/OzL.Pro.WG.1/48/4 وUNEP/OzL.Pro.38/7،
يقرر:
1- أن يطلب إلى أمانة الأوزون إدخال التغييرات التالية على عمليات بروتوكول مونتريال بشأن المواد المستنفدة لطبقة الأوزون، بهدف تحسين الكفاءة وتحقيق وفورات في التكاليف:
(1) عقد اجتماع مدته أربعة أيام للأفرقة العاملة المفتوحة العضوية المقبلة؛
(2) عقد عرض التقرير المرحلي لفريق التقييم التكنولوجي والاقتصادي عبر الإنترنت، قبل انعقاد الاجتماع التاسع والأربعين للفريق العامل المفتوح العضوية، وإتاحة الفرصة للأطراف لتقديم أسئلة إلى اللجنة قبل انعقاد الجلسة الافتراضية؛
(3) تطبيق أدوات قائمة على البرمجيات لترجمة وثائق جميع الاجتماعات المقررة في عام 2027، بما في ذلك المراجعة البشرية المناسبة وضمان الجودة، لا سيما بالنسبة للوثائق التقنية والوثائق المستخدمة في المفاوضات، بهدف تحقيق وفورات في التكاليف؛
(4) تشجيع استخدام الاجتماعات الافتراضية، قدر الإمكان، في الهيئات الفرعية التابعة لفريق التقييم التكنولوجي والاقتصادي؛ 
(5) قصر الدعم المقدم للاجتماعات الحضورية لفريق تقييم الآثار البيئية والهيئات الفرعية التابعة لفريق التقييم التكنولوجي والاقتصادي على لجان الخيارات التقنية والهيئات الفرعية المؤقتة التي يتعين عليها تقديم تقرير جوهري إلى الأطراف في سنة معينة، مثل الرد على مقرر محدد، أو في الحالات التي تكون فيها الاجتماعات الحضورية ضرورية للحفاظ على جودة وفعالية عملها، على أن يقتصر الدعم في الحالات الأخرى على الاجتماعات الحضورية التي تُعقد كل سنتين؛
(6) التفكير في إعادة النظر في فترات انعقاد الاجتماعات، بما في ذلك اجتماع الأطراف؛
2- أن تُعقد اجتماعات مكتب اجتماع الأطراف واجتماعات لجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال، وأن تُعد الوثائق ذات الصلة باللغة الإنكليزية فقط، وأن تتاح الترجمة الشفوية إلى اللغات الرسمية للأمم المتحدة، عند الطلب، للأطراف التي يُنظر في مدى امتثالها خلال اجتماع معين؛
3- أن يعقد الاجتماع الأول للجنة التنفيذ لعام 2027 عبر الإنترنت؛ 
4- أن يواصل مناقشة كفاءة استخدام الموارد في عمليات بروتوكول مونتريال خلال الاجتماع التاسع والأربعين للفريق العامل المفتوح العضوية والاجتماع التاسع والثلاثين للأطراف، بما في ذلك تنفيذ الفقرات 1 و2 و3 أعلاه، وزيادة توسيع نطاق الاجتماعات عبر الإنترنت، وإمكانية التخفيض التدريجي لعدد الاجتماعات؛
5- استعراض فعالية وقيود التغييرات التي أُدخلت على العمليات، بما في ذلك تنفيذ الفقرات 1 و2 و3 أعلاه، في الاجتماع الخمسين للفريق العامل المفتوح العضوية وفي الاجتماع الأربعين للأطراف.
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